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Temsana l{umobaniok-Ckonnenko

YAK 81°25°37°42+811.111+811.124+811.134.2+811.14°03+811.161.2+811.162.1

dpa3eMika Ik MapKep YKPAaiHCbKOI KyJbTYpH (parMeHT aHa i3y HA Ma-
Tepiaji OPUriHAIBHUX i NEePeKJIAJHUX TBOPIB Xy/I0KHbOI JiTepaTypHu)

YV cmammi pozenanymo npobnemy usgienHs ma Onucy HAyioHAIbHO Ma-
PKOBAHUX ceM Y CeMAHMUYHIU CMpPYKmypi YVKpaiHcokux ¢gpasem. [na ananizy
0y8 3anyuenuti mamepian, OiOpanull 3 YKPAiHCOKUX OPUSIHAILHUX | NepeKIAOHUX
MeKCmiB8, a MaKoMC 3 AHeAIUCHLKUX, ICNAHCHLKUX, HIMEYbKUX I NOJbCLKUX NepeK-
naoie €eancenia. l[Ipoananizo8ano 6 KOHMPACMUBHOM)Y ACNEKMI MeEKCMYAbHi
VYMOBU BUHUKHEHHS 8 VKPAIHCbKIU MOBI 360pOmy 8008UHA J1enma ma i0no6io-
HUKIB yi€ei 0OuHUYi 8 AHeAUCHKIl, ICNHAHCLKIL, HIMeYbKill i NOAbCOLKIl NIH2BOK)-
avmypax. Oxpecieno mighonociuny 0CHO8Y BUHUKHEHHS 8 YKPAIHCbKIU M0o6i ppa-
3eM i3 KOMNOHEHMOM-COMamusmom Kpos. Koncmamosano, wo ¢gpazema 60o0-
6UHA Nlenma Hanedxdcums 00 OIONIUHO20 Wapy KYIbmypu, NPpeoMemHo20 Kooy,
cmeopena 3a 00nomozor memagopusayii 0bpazy, a gpazemu 3 KOMHLOHEHMOM
KPO8 CniggiOHeceHi 3 MihON02TUHUM WaAPOM KYIbMYpU, COMAMUYHUM KOOOM 1
BUHUKIU BHACIIOOK MEMOHIMI3ayil.

Knwuoei cnosa. ¢gpaszeonocia, ppazemika, ppazeocpaghis, ykpaincvka
mosa, nepeknao, bibnis, emumonozia, cemanmuka, cema, HAyiOHAIbHA MAPKO-
8aHicmb, c8iMo2na0, Mighonozis, Kyibmypa, memagopa, MemoHimisl.

1.0. HamionanpHa KyJbTypa 3HAXOAWTH CBIil BUSB y BepOabHUX ((POIBK-
JIOp, XYAOXKHS JIiTepaTypa, peiriiiHi, momTHdHi ¥ $i710codChbKi TEKCTH TOIMIO) i
HeBepOAIbHUX (MY3HKa, )KHBOIHKC, JEKOPATUBHO-YKUTKOBE MUCTEIITBO, apXiTe-
KTypa, TaHIli, BIpyBaHHA, OOpsAI0/Iii, TUTI OopraHi3ailii nep>kaBu, KEpyBaHHS, PO-
JIUHU ¥ T. 1H.) (hopMax, KOKHA 3 KX BUKOHYE OCOOJMBY MICiI0 B PI3HUX Tally-
351X peastizailii cycminberBa. JKoaHy 31 3raganux GopM HE MOKHA abCONIIOTH3Y-
BaTU Ha IIKaJll aKC10JOTIYHOT BapTOCTI, OCKUIbKH TUIBKH B CYKYIMHOCTI BOHU i
YTBOPIOIOTh Takuii (PeHOMEH SIK HalllOHaJIbHA KyJIbTypa. [Ipote B ycix mux dop-
Max TUIbKM MOBa BUKOHYE TPaHCMICIHHY poJib, 0€3 K01 ICHYBaHHs TBOPL (Cy-
CHJIBCTBA), TBOPIB 1 TPAIULIi K YCBIIOMJIEHOTO Ta *UBOT'O SBUILA IIPOCTO He-
MosxJinBe. opmMu KynbTypu 0€3 ®KUBOT MOBU IXHBOTO TBOPIIS MOTPEOYIOTH OCO-
0JMBOrO TIyMayeHHs (a00 BOHU 4acTO W HEMOSCHEHH1) y CUCTEMI IIIHHOCTEH, Yy
bOMY IUIAHI X MOKHA PO3TJISAATH SIK 1HTEpCYO’ €KTUBHI peyi abo SBUILA, 10
1030aBJIeHI CBOTO MPUPOJIHOTO CEPEIOBUIIA ICHYBaHHS Ta BIAMOBIIHO HE 3aJie-
XKaTh B cy0’€KkTa, SIKUW yKe 31MII0B 3 icTOpu4HOi apenu. OTxe, MOBa — €/11-
HUUW BUTBIP €THOCY, SIKUH MPOHU3YE BC1 (HOPMU KYJIBTYPH.
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B ymoBax yTpaTu HaiioHanpHOi MOBM, HAIIPUKJIAJ y KOJIOHI30BAaHHX Ha-
POIIiB, KYJIBTYPY MOKe OOCIYyroByBaTH i TBOPHUTH MOBA KOJIOHI3aTOpa, YTIM 4e-
pe3 Iie JOBEICThCS TOBOPUTH MPO SKICHO 1HIIMHA TUM KyJbTYpH, HIO XO4Y 1
MOB’sI3aHUI 3 MICIIEBOIO TPAJAHULII€I0, A€ BXKE BUBOJIUTH Ha sIB HOBUU 0o0Opa3 ic-
HYBaHHS HAPOJAY Ta MOT0 TBOPUOCTi. Y KOJIOHI30BAHUX HApOIIB MapKepH HaIli0-
HaJIbHOI KYJBTYpHU MapriHajiizoBaHi, OCKUIBKH 0€3 BUKOPHUCTaHHS aBTOXTOHHOI
MOBHU BOHHU 11030aBJIEHI MOKJIMBOCTI HE JIMIIIE BIJOMBATUCS B YHIKaJIbHUX Bep-
OoanpHUX (opMax, a il KOHCTPYIOBATH HOBE YSBJICHHS PO PEabHICTh BIMOBII-
HO JI0 HApOJHOTO CBITOTJISAY, SKUA TBOPUTH MOBY Ta BOJHOYAC CaM 3aJICKUTH
BiJl ii cTpyKTyp (sx nmokasana mkoja E. Cendipa — b. Bopda). [losichenns narri-
OHAJIbHOI KYJIBTYPH 3a JOIIOMOTI'0I0 4yKOi MOBU — 1I€ JIMILIE HAOJMKEHHS 10 €l
KyJbTYpH, TOMY OYyJb-IKUI MEepEeKIa] MOXKHA BBaKaTH TIJIbKA 1HO3EMHOIO 1HTE-
pOpETALiEl0 HEAaBTOXTOHHOI KYJIbTYPH, OJHUM 13 0araTbOX MOMJIMBUX
Cy0’€KTUBHHMX CIpPUHAMaHb 00’€KTHUBHOI KYJbTYPHOI IIUTICHOCTI. 3BHYailHO, L€
HE O3Hayae, 10 MOBHI 3ac00M Mepekiaay mo30aBieHl IIHHOCTI JJIsl JTIHTBICTU Y-
HOTO aHaji3y, HaBIAKH, CaMe B MEPEKIATHOMY TEKCTI IMiJl 9aC XapaKTePUCTUKH
BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHBOI (JOPM BIATBOPEHHS OPHUIIHATY MOKHA MOOAYUTH
HaWIMIOMITHIII KYJBTYpPHI MAapKepu ABOX HAIIOHAJIBHHUX KYJIbTYpP, PEIPE3ECHTO-
BaHUX MOBaMU OpPUTIHAJY Ta MEPEKIIady.

Sk BIIOMO 3 YHMCIICHHUX JOCTIKeHb [9: 238-239], y ceMaHTUUYHIA CHC-
TeMi MOBH (ppazemika Imocijiae 0coOIMBe MicIle, OCKUIBKY BCl (ppa3eMHI OJIMHHUII
(mam — ®O) maroTh y CBOill ceMaHTHIIl KOHOTATHBHI ceMu (II[oTpaB/a, HeoIHa-
KOBOi MIpHU BUPAXKEHHsI), a JISKCEMU 37€OUTBIIOTO CTUIIICTUYHO HeUTpasbHi. To-
My MapKepH HalllOHaJbHOI KYJIbTYypH Y (ppazemiili HaOyBarOTh OCOOTUBUX Xapa-
KTEPUCTUK — KOHOTATUBHMX, HaWOLIbIIE AETEPMIHOBAHUX E€MOLIMHOI CPEpOro
HapoAy, MOB’S3aHUX 13 YYTTSAMH, BIAUYTTSIMH, BIpyBaHHSMHU W CTEPEOTHIAMH
COPUMHSATTS, HIXK 13 pallloHAIbHUM 1 HAYKOBUM OCBO€HHSIM CBITY. Lle mo3Boiisie
posrianatu @O, cepen 1HIIOTO, 1 B KPOCKYJIBTYPHIH, KyJIbTYPOJOT14HIi, €THO-
JIOT1YHIN, €THOIIHTBICTUYHIN IIJIOIIMHAX.

®pazemika GopmyBanacs BIPOAOBXK TPUBAJIOIO 4Yacy M 3ajexayia Bijl
YMOB JKHUTTS €THOCY. | HaBiTh y OJIM3BKOCIOPITHEHUX MOBax (ppazemMHuil GoHA
HE MOKE€ OYyTH 1I€HTUYHHUM, YCylneped CXO0KUM yMOBaM ICHYBaHHS HalllOHAJIb-
Hux KynbTyp. Ha nymky JI. I'. Ckpunuuk, ¢ppazeMHuil «ckiaj yKpaiHChKOT MO-
BU, SIK 1 JJCKCUYHUH, Ma€ KUIbKa TEHETUYHUX TPYIL: 1) MATOMO yKpaiHChKi ¢pa-
3€0JI0T1YH1 OJMHMIN; 2) 3amo3udeHi (paszeosnoriyHi oaunwuili; 3) gpas3eosoriui
KaJIbKH 1 HamiBKabk» [7: 149]. Cxoxy kimacudikaiiiro yKpaiHChKoi (ppazemiku
nporonye @. I1. Mensenes. Jlocmiaauk Buokpemutroe: 1) @O, TBOpeM SKUX
OyB YKpaiHCbKUI HApOJ; 2) 3arajJbHOCIIOB SHChKI (Ppazemu (10 HUX JIHTBICT 3a-
paxoByBaB 1 3BOPOTH O10JIHHOIO MOXOKEHHS); 3) NaBHBOPYCHKY (pazemiKy
(BIZATIOBIIHO JIO CY4YacHOI TEPMIHOJIOTII 1Ie¥ KiacTep AopedyHo Oyso O Ha3uBaTH
cxigHocsioB sHChKkUM) [6: 10—11]. 5. O. CripuHYak BUHOKPEMJIIOBAB cepell YKpa-
iHChKMX PO Tpu reHeTHyH1 rpynu. [{o mepiioi 3riiHO 3 TBEPIKEHHSIM JTOCIII-
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HUKa HaJIeXKaTh CILUILHOCIOB SHCHKI (pa3eMu, A0 APYroi — CXiTHOCIIOB’ STHCHKI,
JI0 TPETHOi — BIIACTHUBI OKPEMHUM CX1THOCIOB’ THCHKUM MoBaM [8: 33-38]. V mux
KiIacudikaiifHUX cXeMax MOKHA BUSBHUTHU MEBHI CYNEPEUYHOCTI, HA AKX MU Je-
TaJIbHO HE 3YMUHATUMEMOCS, OCKUIBKH 11€ HE BXOAUTH JO HAIIOTO Oe3rnocepeni-
HBOTO 3aBJAHHS — BUSBJICHHS MapKepiB YKpaiHChKOi HAI[lOHAJIbHOI KyJIbTYPH Y
dpazemini. Cepen TOCTITHUKIB HEMA€E OJHOCTAMHOCTI B MOTJIsAAaX Ha KpUTEpii
HajexxHocTl 6aratbox @O 10 HA3BaHUX IPYH 1 MK HUMH Jy’K€ 4acTO CKIIAIHO
npoBecTH Mexi. BiacHe, HanmeBHO, MOKHA TOBOPUTH MPO AP0 Ta nepudepiro
ux kiacugikalii, ajpke HeMae BaroMux IICTaB, 100 y3araii 3amepeunuTH Io-
nany nudepenuiaiiro. J{o sapa HaANEKUTh ONO3UIIS 81ACHE VKPAiHCbKa ppasze-
mika — 3ano3zuuerni @O, a och crpaTudikailis 3BOPOTIB 1HIIOMOBHOIO IOXO-
JUKEHHSI OTPeOy€e pO3LIMPEHUX TEOPETUYHUX 1 MPAKTUYHUX MOUIYKIB. AHAII3
BIJIOUTTS IIapiB Ta KOJIB KYJbTYpH y (ppa3emilll AaCThb MOXKIJIHMBICTb O-HOBOMY
IHTEpIPETYBAaTU FEHETUYHY CTPATU(IKAIIIO LILOTO CETMEHTa MOBHOI CTPYKTYPH.
3po3ymino, 1o A MOO0YI0BH JAIEKOCS)KHUX BUCHOBKIB MPO POJIb 1 MICIIE BCiX
(a0o Oaratpbox) HawmioHadbHO MapkoBaHMX PO y reHeTWyHIN Kiacuikamii
YKpaiHChKO1 ()pa3eMiKH, IXHIO CITIBBIIHECEHICTH 13 IIapaMU W KOJaMU KyJIbTYpPH,
NOTPIOHO CNIMPATUCA HA aHANI3 BEJTUKUX IPyN 3BOPOTIB, 00’ €JHAHUX CHLIBHOIO
CEMaHTHUKOI0. Y 1Iii CTaTTI Ha MPUKIAl PO3TISLAY HEBEITUKOI KIJTBKOCTI (hpazeM
3aMpPONOHYEMO MOYJIMBUHM CMOCIO CTBOPEHHS 1CTOPUYHUX, JIIHTBOKYJIHTYPOJIO-
TYHHX 1 ePEKIIal03HaBYOr0 KOMEHTApiB, Ha 0a3l AKUX MO>XHA BU3HAYUTH CTY-
MiHb HAIlIOHAIBHOI MapkKoBaHOCTI (pazemiku. Takuii miaxig y MaiOyTHROMY
MOKHa OyJie peani3yBaTH IiJl 4ac CTBOpPeHHs «IcTopuyHOro i KyJabTypoJioriy-
HOTO CJIOBHHMKA YKpPAiHChKHX (hpazem».

1.1. ®O 3 koMmoHeHTAMHU-0i0Jaii3MaMH B cHCTeMi YKPaiHCbKOI
KyJbTypu. HaBpsin uM BumpaBgaHo 3apaxoByBaTH O10J11i3MU 10 3arajibHO-
CJIOB’sTHCBhKUX (pasem (3a kiacudikamieto @. I1. MenseneBa), OCKUIbKH 3a CBO-
iM TTOXO/KEHHSIM II€ KaJlbKoBaHI (200 HamiBKaJIbKOBaH1) OJMHUIIN, TOOTO CTBO-
pEeHi 3a TPEIbKUMHU 1 JTATUHCHKUMH 3pa3kaMu. SIKIo B3sITH J0 yBaru, o B Ha-
IOHAJIBHUX CJIOB’SIHCHKUX TPAJULISX 3aKPINUIUCA HETOTOXHI KaHOHU CBSITOrO
[lucbma (y KaToOJWKIB 1 MPOTECTAHTIB Ha OCHOBI Bynbratu, a B IEPKOBHO-
CJIOB’SIHCBHKIW TpaJMIIii PABOCIABHHUX 1 TPEKO-KaTOJMWKIB — Ha 0a3i Cenryariu-
TH) Ta 1Ie ¥ 3 PI3HUMHU TPAAUINISMU TEPEKIIaay HAI[lOHAIBHUMH MOBaMH, TO
NpUYMHA HE30Iry 30BHINMIHIX 1 BHYTpImHIX QopM O010miitHNX (pazem y
CJIOB’STHCBKHX MOBAaX CTa€ LIJIKOM 3po3yMinoro. Hanpuknan, @O nenma 6dosuyi
‘IOpIBHAHO HEBEJNMKHM, MOCWIBHUN BKJIaJ y mo-HeOynp criabHe’ (COYM:
332) B ykpaiHChKiii MOB1 BUHUKJIA Ha 0a31 IIEPKOBHOCIIOB THCHKOT TpaIuilii, sSika
nepeiHsa rpelbKy HOMIHALIIO AENTOV Ui MO3HA4YEeHHs Ap10HOT puMchbKoi (Db:
1408) (3a 1HIIMMHU JKepenaMu — eBpercbkoi abo rpeupkoi (bpokrays; ECYM
III: 224) moneTu (BUCIIB MOXOAUTH Bij ONMKUCAHOTO B €BaHremnisax Big Mapka Ta
JIyku croxeTy npo BOOTY BIIOBUHY TOKEPTBY Ha Xpam).
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VY nonscekomMy nepekiiani €panrenis (biOmist THCAIOMITTS) Y BIAMOBIAHIN
YaCTUHI TEKCTY ISl MO3HAYCHHS 1i€1 MOHETH BUKOPUCTAHO OJUHUINIO JrOSZ, 110,
Oe3mepedno, OUTbIe MPUB’A3y€ 00Pa3HICTh €BAHTEIBLCHKOTO TEKCTY J0 TOJIbCh-
KO MOBHOI KapTHHH CBITy, HDK B ykpaincbkoMy mnepekinaai . Orienka. Ilop.:
Mxk. 12: 41-44.

Iepekiag I. Orienka Biblia Tysiaclecia

, Grosz wdowi
BnoBiHa Jienra

Potem usiadt  naprzeciw
skarbony i przypatrywat sie, jak tum
wrzucat  drobne  pienigdze  do
skarbony. Wielu bogatych wrzucato
wiele. Przyszta tez jedna uboga
wdowa i wrzucita dwa pienigZki,
czyli jeden grosz. Wtedy przywotal
swoich uczniow i rzeki do nich:
«Zaprawde, powiadam wam: Ta
uboga wdowa wrzucita najwiecej ze
wszystkich, ktorzy ktadli do skarbony.
Wszyscy bowiem wrzucali z tego, co
im zbywalo; ona zas ze swego
niedostatku wrzucita wszystko, co
miala, cate swe utrzymaniey.

I cié Bin nasnpomu ckaponuyi, i
OUBUBCD, K HAPOO MIOSKU 00 CKAPOHUYI
eékudae. 1 bazamo 3aMONCHUX YKUOAIU
oazamo.

I nioitiwna oona eboea 60o6uys, i
noxnana 06i iénmi, yeomo zpimt. I nox-
aukase Bin yunie Ceoix ma u npomosus
0o Hux: «llonpasodi kasxcy eam, wo ys
6002a 6006UYSA NOKIANA HAUDIIbWe 3a
6cix, xmo kuas y ckaponuyro. bo eci
KAAU 8i0 TUWKA C8020, A 6OHA NOKIANA
3 ybosmea c6020 6ce, WO Mand, ceii
NPONCUMOK YBECH... ).

VY mepekinani 1. Orienka 10 JeKCeMU Jienma TOJIaHO KOMEHTap «HauIpi0-
Hila MigsgHa MoHeTa B [lajmecTuHi 3Banacs mo-rpeibkoMy Aentdv acnTay. [1omb-
CBKHUU Mepekiaj OAUHUII0 JroSZ CyNnpoOBOAUTH MOSICHEHHSIM «PUMCHKUN KBaj-
paHC JOpIBHIOBAB 4YBEPTi aca» (MONbChK. Rzymski quadrans rowna si¢ czwartej
asa)(bK). Y mepiiomy B icTopii HOBOi yKpaiHCHKOI JIiTEpaTypHOI MOBHU TEpPEK-
nami €Baunrenis I[1.C. MopaueBcbkoro (1861, Bunanuit 1907) croxer 3 zenmoro
BIATBOPEHO Tak. «[ ciswu lucyc cynpomuse ckapOHUyi xpamoeoi, Oususcs, siK
Hapoo K1as epowii 8 ckaporuyro. Muoei 3amodchi kaanu bazamo. I npuiiwna oo0-
Ha yboza 8006a i no10xcuna 06i ienmu, Yu-mo Koopaum. I nioizeasuu yueHu-
kie Ceoix, ckazas im: UCMUHHO KAMXCY 8AM, WO C 8008UYs y602a NOJONCUNLA
Oinbw ycix, wo Kuanu y ckaponuyro: bo eci 3 1wy ceozo kianu , a 6ona 3i 31u-
OHIG C80IX Yce, WO MINbKU MAd, NOJIOACUNA, Y8ECL NPOACUMOK c6illy. KoMeHTap
70 HaliMEHyBaHHS peaiii y BUAAHHI MOSICHIOE, MO0 «KOAPAHT — OJWH TPIll, YU
niBromiiikn» (€EM: 38). ¥V mepeximani marpiapxa Dinapera, 3A1lICHEHOMY 3 PO-
CICBKOTO CHMHOJAQJIBHOTO BHUJIAHHS, 1151 YaCTHHA TEKCTY 3arajioM MOBTOPIOE Mij-
xig I1.C. MopaueBcwkoro: «I cig Icyc naenpomu cxapoHuyi i cnocmepieas, K
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Hapoo Kkaaoe 2pouli 8 ckaporuyio. Yumano samoxcuux knaau 6azamo. Ilputiuina
00Ha 6002a 6006a i nokaana 06i 1enmu, moomo Koopaum. Iloxmuxasuwu yue-
Huxie Ceoix, Icyc cxazas im: iCMUHHO Kadxcy 6am, wjo ys 6602a 6006a NOKIANA
Oibue 3a 8Cix, Xmo K1as y ckapoHuyro, 60 8ci Kiaiu 3 00CmamKy c8020, d 60HA
i3 31UOHIB CBOIX NOKAANA 8ce, Wo Mana, ecb npodxcumok cgiuy (Ob: 1139). Io-
SCHEHHs peanii koopaum y bi6maii B nepekiaai narpiapxa dingapera MojgaHo ax
HAIPUKIHI BUJIaHHA B po3auil «I'pomosi ogunuii B HoBomy 3aBiTin. [Ipusep-
Tae yBary, mo B nepekiaaax I1.C. MopaueBcbkoro ta natpiapxa dinapera nar.
quadrans mepemaHo SK xodpanm 3a IEPKOBHOCIOB’STHCHKOIO TPAUIIEI0, KA,
CBOEIO UEPTOI0, CIIMPAETHCA Ha IPEIbK. KOOPAVTNG — aIaNTalliio JaTUHCHKOI Ha-
3BH Ha rperpkoMy IpyHTI (y CenrtyarinTi 3acBimueHo: Koi éABodoa pio ynpo
ntoyn EPalev Aemtd 600, O £0Tv KOOpavTng). He BUxomuTh 3a Mexi I1i€l Tpa-
nuuii it nepeknan . Xomenka (1963): I oce nputiuina oona 6b6oea 6006uyst i 6Ku-
Hyna 06i 1enmu, moomo koopaum (bX).

Bynbrata mrio yacTuHy TeKcTy mojae tak: Et cum venisset una vidua
pauper, misit duo minuta, quod est quadrans (BK.Kodpdvinc). bibais xoposst
SxoBa BIATBOPIOE pO3IISAAHUIN JaTUHCHKUM TEKCT, MAKCUMAIbHO HAOIMKAIOUN
fioro no anrmiicekoi kapTuHH cBity: And there came a certain poor widow, and
she threw in two mites, which make a farthing (BKS1: 587) (ykp. I nputiuna 00-
Ha 0iOHa 80064, | NOKIANA 084 MIimuU, Wo cmanosums gapmunz). Monery mim
(auri. mit) kapoysamu Brpoaorx XII-XVII ct. Ha miBaennux 3emusnx Higep-
JaHAiB, y repuorcTBi bpabant, y rpadcrsi @mannpis, B AHrmii. 1 MIT CTaHOBUB
Y5 daprunra, abo Y nenni (Hendin). Farthing (ykp. dbaptunr) — npibHa OpuraH-
ChbKa MOHeTa BapTicTio Y4 meni. ®aprunr noyanu kapOysatu B XIII ct., 3 00Iry
MoHeta Buinia 1971 p. (HC: 125), Ha nucemi 11 no3Hayanu gua (Bij JIATUHCH-
Koro gquadrans).

Crparerito nomectukaiiii oopano B nepekianax Ilepeconmnunpkoro €Ban-
remisi (1556-1561) ta biomi II. Kymima, I. Heuys-JleBunpkoro 1 1. Ilymros
(1903).

€BaHreJtie B nepexiaami
I1. Kyaima, I. Heuysi-JIleBuibKoro
Ta L. Ilyirosn

Ilepeconnnubke €BaHresie.
€Banreuie Bix Mapka

U Ccrorib ¢ HANPOMUS KO
c’kap ‘onuyre  yp K6 HOUu. u CMOPUTD
KO HAPOOb MEUEMb NILHE3 00 CKAP-
onuyre. A MHOSIU Komopwiu 6o2amul(u)
// oymremosanu MHo2o. A npuuio(0)uiu
eouna oyboeaa 60oea. M oyspvena 0ea
RIBHE3MS.  UJICE  308E(M)CA  KOHO-
pan(m)*. keap’mnuxv. U npuseawu
OVUYEHUKBL CB0U DEKIL UMb. 3aNpasovl

[ ciswu Icyc nagnpomu cxapoo-
HU, OUBUBCH, K HAPOO KUOAE POl 8
cKapoOomy.

I mHoei 3amodcHi kuoanu no 6a-
2amo.

I nputiwoswiu oouna 8008uYs
6002a, 6KUHYIA 06 1enmu, 4y mo uie-
ase.

1 npuxnuxaswiu yueHuxig ceoix,
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samv nosmoato. Hoice maa oybozas
8006a bonue €(cm) 0ysepebila HUNCIU
mulu 6Cro KOMOPbLU MO MEMATU. A WHA
3 HEOOCMAMKOY C60€20 6°CE Ul Mo
UMIBIIA 0Y6ep2bid. 6 Cl0 MACMHOCHIb

ceoro (I1€: 231).

peue im: Icmuno enazonio eam: Lo
6006uys cs 6602a 6inbw ycix YKUHYIA,
wo Kkuoanu 8 ckapoowuy. Yci 60 3 doc-
Mamky 8020 KUOAIU, Csi He 3 Heoo-
CMAmKy €8020: 6ce, W0 Maid, GKUHY-
aa, yeecb npoxcumox caitl (BKJIIT).

[TokazoBo, 1o B opuriHanbHOMY 3MicTi [lepecomannpkoro €Banremnis (y
YaCTHHI, IO Mojac iH(GOpMaIiio MPO CIOKET 3 yJOBHHOIO IOXKEPTBOIO), Ha-
HMEHYBaHHsI TPOIIOBUX OJIMHMIIL HEOJAHAKOBE. Y 3MicTi €Banremnis Bia Jlyku
IPUTYY O3HAYEHO TaK: @ 6 00suyu Komopa oysepevia 06a nrohesn (I1€: 245),
HAaTOMICTh 3MICT €BaHrenis By Mapka nojae 1ei CIoKeT MijJl Ha3BOKO O JHCeHrs
Komopas 061 uamr oyeepe a (I1€: 202). Crapocit. HoMiHamii mbHASE ‘MOHe-
ta’ (ECYM IV: 336) Ta nara — ‘apiobna monera’ (ECYM VI: 272), Bukopucrani
B aHAJII30BaHUX TEKCTaX, HE OyJIM yClaJKoBaHI HOBOIO YKPAiHCHKOIO JITEpaTyp-
HOIO MOBOIO U HE JNUIIWIM cliny B ii ¢ppazemuomy ¢onmi. Y XI-XIV cT. Ha
YKpaiHChKUX 1 OUIOPYCHKUX 3eMJISIX JiekceMa MBbHAShL Maja TakoXK 3arajbHe
3nauenHsa ‘rpouni’ (HC: 102). ¥ npurtui npo BOory BaoBy B IlepeconHuiibkomy
€BaHrenii NpyKIaJI0M BIIHOCHOI JIOMECTHKAIIT MOYKe OyTH JIUIIIE OJUHUII K6d-
PMHUKL  SIK  CTapOYKPAiHCHKUM BIAMOBIIHUK JO TPEUbKOro (IIEpKOBHO-
CJIOB’IHCbKOT0) KOHApaH(T). [IpoTte B camiil cTapoykpaiHCbKIA MOBI Kgapm-
HUKb — JATUHI3M, KU NPUHUILIOB Yepe3 MOoJbChKe MocepeAHUITBO. KBapTHUKH
(Big naT. quarto) kapOyBalM Ha MOJBbCHKUX 1 YKPATHCHKUX TE€PEHAX YMPOAOBK
1337-1403 pp. Ha mouaTok kapOyBaHHsI KBapTHUK CTaHOBHB Y4 rpoma [1: 102].

JlomecTuKallisi BJIaCTUBA TaKOX ICIMAHCBKUM 1 HIMEI[LKUM TMepeKJiaiam
aHaji3oBaHUX 4yacTUH €Banrenis. B icnanchkiit €pycanumMcbkiit biomii (1976)
BJIOBA JKEPTBYE Ha XpaM 06l Oaauku. Y vino una viuda pobre, y eché dos
blancas, o sea un cuadrante (Biblia de Jerusalén) (I nputiuina oona 6iona e0o-
6a, i nokiana 06i 6a1anku, moomo keaopanm). bianka — cTapoBHHHA iCTIAHCHKA
MOHETa BapTicTio miB Mapasel. [3 cepenunu XVI — mouatky XVII ct. mapaseni
KapOyBaM TIIBKH 3 MiJ1, BIIOMI MOHETH BapTICTIO JIBa, YOTHUPH, BiCIM MapaBe-
ai. YV XII — na moyatky XIII cT. MapaBemi BUTOTOBIISUIH 13 30JI0TA, MI3HIIIE — 3
HusbkomnpoOHoro cpidmaa (DLE: 206, 794). Enement blanca Bsiiimios mo ckiamy
icnancbkux (pazem, siki M. Jlykam y nepeknani «/lon Kixora» M. CepBanteca
ne Caaenpu (1995) BiaTBOpIOBaB BIANOBIAHUKAMH, IO MICTATH Y CBOEMY
CKJIaJli HaHMEHYBaHHS YKPaTHChKUX peaii [aokmaanime aus: 10: 50-52]:

M. de Cervantes Saavedra «FEl M. CepBanrec ne CaaBenpa

ingenioso hidalgo don Quijote de la
Manchay (1980)

«IIpemyapuii rinaasro Jdon Kixor 3
Jlamanui». Ilep. M. Jlykama (1995)

<...> como sale pecador del
profundo del abismo: muerto de

<...> AK omcelu SpiHUK, i3 2u-
OuHU 6e300HbLOT BUMSICHYMULL. 3 20100)
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hambre, descolorido y sin blanca, a lo | omainuii, na ruyi 6niouti i 6e3 wensza,
que yo creo (Cervantes: 733). bayumocs, 6 kuweni (JIykami: 589).

VY cyyacHii icnaHChKi MOBI Takox 3akpimuivcas PO 3 KOMIIOHEHTOM
maravedi, nop.: no tener un maravedi ‘ue matu 30BciM rpouieit’ (MPDC: 392)
(YKp. BIAMOBIOHUK i waea (wensiea) (MioHo2o) nemae 3a oyuiero), no valer tres
maravedis, no valer un maravedi ‘HIKyJ1 HE TOJUTHUCS, HE MaTH >KOJIHOI IIIHHO-
cti’ (MPDC: 392) (Ykp. BIAMOBIIHUK wepbamoeo (1amanozo) waea (wensea) He
sapm).

VY bi6mii B nepexiani M. Jlrotepa (1522) enizon 3 0iHOIO MOXKEPTBOIO
TaKOX BIITBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 MeToAy AoMectukaiii: Und es kam eine arme
Witwe und legte zwei Scherflein ein; das ist ein Heller (Bibel) (I npuiiuna oona
Oiona 60osa, i noxnaia 0ea wiepgu; ye xeaep. Him. das Scherflein — neminyrus
Big Scherf — Ha3Bu crapoHiMeIbKOI MOHETH BapTICTIO MmiB IdeHira, abo OauH
xenep; Buinuia 3 06iry y XVIII ct. Halimenma 3a Hominaiom moHetra y Cs-
mieHHi Pumcbkiit immepii.) Hominaris Scherflein ygiitiia no ckinany HiM. ¢pa-
3emu sein Scherflein beitragen ‘BHecTH yacTKy B IIOCh; CHIPUATH; OpaTh y4acTp’
(Redensarten-index).

VY HaWmommMpeHimoMy B IHTEPHETI CYy4acCHOMY HIMEIbKOMY IMepeKiial
(aBTOpPCTBO MEpekIIaay BCTAHOBUTH HE BJIAJIOCS) II0 YaCTUHY BIATBOPEHO MPOC-
time: Da kam auch eine arme Witwe und warf zwei kleine Miinzen hinein
(Bibel. TV) (Tooi nputiwna 6iona 60osa i kunyna 06i OpioHi monemu).

KoHTpacTuBHUI aHaI3 MOBHUX 3aC00IB YKPaiHChKOTO, MOJIbCHKOIO, aHT-
JHACHKOTO, 1CIAHCHKOTO Ta HIMEIBKOTO TEKCTIB €BaHTelNi Ja€ MiJCTaBU TBEP-
JIUTH, 10 HallloHaNbHI nepekiaan Cearoro ITuceMa, monpu 30iru B CTpaTerisix
BIJITBOPEHHSI OOPa3HOCTI OpPUTiHAILY, MalOTh, HEOJJHAKOBY MOTYKHICTh Hall[lOHA-
JHbHO MapkoBaHOTO (pazemoTBopeHHs. PO nenma 6006uyi HE MA€ y CBOEMY
CKJIaJ[l HaIllOHATHLHO MapKOBAaHUX YKPATHCHKUX €JIEMEHTIB, 30epirae 1HIIOMOBHY
00pa3HICTh 1 MOB’SI3aHICTh 3 UYXKOI0 KYJIbTYPOIO, ycynepeu 0araToBiKOBii iCTO-
pii BUKOPUCTAHHS B TEKCTAaX Ha TepUTOpii Ykpainu. HatoMicTh B 1HIIIMX JITHTBO-
KyJbTypax Ha OCHOBI €BaHTEIIbCHKUX 00pa3iB BUHUKIN ¢pa3zeMu, 0a3oBaHI Ha
JIOMECTHKAIlll MepekIagHuX (KaIbKOBAHUX) OJWHHIIL, SIK-OT 3BOPOTU: WAOWI
grosz y monbchKiit MOBI, estar sin blanca B icancekii, sein Scherflein beitragen
— y HIMElbKiH. Y HaBeJIeHUX 1HIIOMOBHUX MpHUKIaaax (ppa3zeMu BUPA3HO HaIllo-
HaJIbHO MAapKOBaHI 3aBJSKH KOMIIOHEHTaM, 1110 TTOXO/IATh BiJl HOMIHAIIM peatii,
PO3YMIHHS SIKMX CYBOPO perjaMeHToBaHe poHOBOO iH(DopMaliero. Hanpukian,
Ha3Bu Qrosz, blanca, Scherflein, 6esnepeuno, Hanexats 10 GoHOBOT iHPOpMAaIIii
BIIMOBIIHUX HAIlIOHAJILHUX KYJBTYpP, X0U 3a MOXO/KCHHSIM JIEeAKl 3 1UX HOMi-
Halld MOXYTb OyTH 1 3ano3udeHuMH. CKaxiMo, groSz — 3aro3uyeHuil JaTHHCh-
KW €JIEMEHT y MOJbChKii MOBI, Bijomuii 3 XIV cT. Ha MO3HAYEHHS TPOIIOBOI
oauHUIN Ta BianoBiaHoi MoHeTH (Polszczyzna), ane came B Takiit ¢popmi BiH Mi-
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ITHO 3aKpPIMHUBCS B KApTHHI CBITY SIK HOMIHAIlISl HaiAPIOHIMIO! MOJIBCHKOT MOHE-
TH.

[TpuBeprae yBary Toil axT, 110 B cydacHId ykpaiHChbKill ¢pazeorpadii
KOU(IKOBAHO JIMIIE OJIUHUIIIO Jlenma 60068uyi, BapiaHTIB y0ouHa (6006uHa)
Jlenma, 1enma 60068uU B aKaJeMIYHUX CIIOBHHKAX HE 3aCBITYEHO, XOU y peirii-
HIA 1 XyHAOXKHIM JTeparypl, JaBHIMMX KoJeKkcax Taki ¢opMu (YHKIIOHYIOTb.
Hanpuknan: Cepye padysanocs i niakano He 8 00H020, wo 6ayus, aK Haull Wupi
opamixu Heciu ceoi yoosuni nenmu (1. Ilymoit) (1865); Moi nobesni bpams, ne
HA 0OHO MU BUOAEMO 2piul HeNOMPIOHO, CXOBAUMOINC €20, YPBIM 20 c0o0I, a CKla-
o0atimo 00 HapoOHOI ckapboHu — ye OyOe «i1enma» 8008uU, 3a KOMpY HAHOBO NO-
cmasumo Ha Hoeu Hauy mamip Pyce (M. IlaBnmuk) (1909); He 6y0y Bam, nane
Koyrwbuncoxuii, nacadysamu, wo suxoeano Bac, no cmepmi 6amvrka Bawoeo,
2POMAOCLKUM KOUWMOM, W0 HA YKPAIHCOKULL 2pild, HA MY MANCKO 3A20PbO6AHY
yoosuny nenmy Bu, nane Koyrobuncokuti, 3000y1u c80i nepeKoHaHHs. ye medxic
CeHMUMeHmu, sKi He JUYoms HAM menep, 6 OHI 00JCesiisl 1 Hcaxy
(C. €Edpemos) (1918).

VYV «Himenpko-ykpaiHcbkoMy cinoBHUKOBD» B. Kminukesuua (1912) no
HiM. Scherflein HaBeneHo BinmoBigHUK tenma (yoosuna) (KminukeBua: 436). Y
HA3BaHOMY KOJIEKCl YKpaiHChKUU aHAJIOT Mepelae BTOPUHHY HOMIHAIIO HiMe-
IIbKO1 OJTMHUIII, & HE BIATBOPIOE MEPBICHE 3HAYEHHS, TIOB’sI3aHE 3 PEAIEI0 1HIIOT
KynbTypu. @Paktuuno B. KwminukeBuu mnosToproe Tpaauiito «Manopycbko-
HiMeIpKkoro cioBaps» €. XKenexiscekoro ta C. Heninbepkoro (1886), y sxomy
JI0 PEECTPOBOrO CJIOBA iénma noaano asa Bignosigauku: Scherflein i Groschen
(CXK I: 402). «Pociiicbko-yKkpaiHChKHI CIOBHUK cTanux Bupasisy» 1. O. Buprana,
M. M. ITunuucekoi (1959, nepuia my6mikamis okpemuM BuaanasMm 2000) sk Ba-
plaHTHI OJWHUIII MOJA€ BUCIOBU yooguHa nenma Ta nenma edosuyi (PYCCB:
439).

Otxe, ppazemMn-0i10/1i3MH, X04 1 MaKOTh 1HIIIOMOBHE TMOXOJKEHHSI, MO-
XKYTh MICTUTU Y CBOill CEMaHTHMYHIN CTPYKTYpl HAIIOHAJIbHO MapKOBaHI CEMHU.
HasiBHICTh TaKuX CeM 3aJICKUTh BiJ TPaJullli JOMECTHKAIIli, 10 Ma€ HEOJHAKO-
BY MOTYXHICTb Y PI3HUX KyJbTypax. SIK MU MOKa3ald Ha MPUKIA/l KIJTbKOX JI1H-
I'BOKYJIBTYP €BPOIEHCHKOTO apeairy, JTOMECTHKAIls 01011iMHUX TEKCTIB Habararo
ru0Ia B mepeKyaaax, mo MocTalu Ha TPYHTI PUMCHKO-KaTOJUIIBKOT Ta TpOTe-
CTaHTCBHKOI TPAIUIlIH, HIXK CX1THOT (ITPaBOCIABHOI Ta TPEKO-KATOJIHUIILKOT) TpaK-
TUKHU YKPATHCHKOTO XpUCTUSHCTBA. [le 3Halnuio cBoe BinOUTTA y (ppazemitli 10-
CJIIJI’KYBaHUX MOB.

@O enma 6dosuyi, NoB’s13aHa 3 010IIMHUM IAPOM KYJIBTYpH, CIIBBIIHO-
CHa 3 MPEIMETHUM KOJOM KyJNbTypH, Ma€ oclablieHy HalllOHAJIbHY MapKOBa-
HICTh B YKPAiHCBKI MOBI1, OCKUIbKHM 3aKpinuiacs B ii cMCTeMi Mij BIUIMBOM Liep-
KOBHOCJIOB STHCBKOI Tpajullii pOCIAChKOI pelaKilii, Xo4 y»e B CTapOyKpaiHCh-
KUl miepioa Oyiau CTBOPEHI TEKCTyallbHI YMOBHU JIJIi BUHUKHEHHS BIJANOBITHOTO
3BOPOTY 3 OUIBIIOI MIpO0 BUSIBY noMectukarii. [Ipote npyruit enement @O
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(36iraerbest 3 popmoro P. BimM. oH. IMEHHUKA 8006uUYs1) aCOIIATUBHO TIOB’SI3y€
3BOPOT 3 (DOTBKIOPHOIO Ta JIAICKTHOIO TPAIUIISIMU YKPATHCHKOI MOBH (IIOP.:
aOCOIOTHUIN BIAMOBITHUK Y006a KOHOTATUBHO HeWTpanbHM). Lle mae migcraBu
tBepautH, 1o DO nenma 60o6uyi BIacTUBA HEUITKAa HalllOHAJIbHA MapKOBa-
HicTh. BHyTpimHsa ¢opmMa 3BOPOTY CTBOpEHA 3a J0NMOMOrorw Meradopusaiii Oi-
OuitHOTO 00pa3sy.

1.2. lesxi @O, sxi ¢popMabHO MOXYTh HajekaTH JO BCIX Ha3BaHUX Y
kinacudikamii JI. I'. CkpunHUK Tpyn, y CUCTeMI YKPaiHCBKOI KyJbTYpU MalOTh
YiTK1 HallloOHAIBHI Mapkepu. Ha 1iboMy eTari JOCIIiPKeHHS JIMIIIAEMO OCTOPOHB
MUTaHHS, Y4 1[I MapKepu PO3BUHYJIUCA CaM€ B YKPAiHCHKIA MOBI JIMIIE Mij
BIJIMBOM HAI[IOHAJIHO1 KYJbTYPH, Y4 BUHUKIIM Ha 0a3l IHIIOMOBHUX KaJlbKOBa-
HUX 3BOPOTIB 1 MI3HIIIE BK€ BMOHTYBAJIKUCS B TOTOBI KyJbTYpHI JakyHu. e 3a-
BJIaHHS I MAlOYTHIX JOCIIIKE€Hb, III0 MalOTh 0a3yBaTUCA HA €TUMOJIOTTYHUX,
CTHOJIOTIYHUX, KYJIbTYpPOJIOTIYHUX 1 KPOCKYJbTYpHHX MeTonaax. ['omoBHE miis
HUHIIIHAOTO MOBO3HABUOI'0 OMHUCY BCTAHOBUTHU, SIK MApKEpH B Marepiaii, Ai0-
pPaHOMY 3 OPUTIHAJIBHUX 1 MEPEKJIAJIHUX XYIO0XKHIX TEKCTIB, CHIBBIHOCSATHCS 3
JIOMIHAHTaMHU YKpPaiHCbKO1 KyJbTypH. [IuTaHHSA KylIbTYpHUX MapKepiB y ¢pa3ze-
MILl MOXHa PO3ISJaTH Kpi3b MNOpU3My pI3HUX MeToAiB. Hampukian,
B. B. XKaiiBopoHok 3ayBaxxyBaB: «®pa3zeonoris — 11e Ta cepa MOBHOI JIIsIIbHO-
CTi, JIe, 3 OJTHOT0 OOKY, B MOBHHUX (haKTax sSICKPaBO B1JIOMBAIOTHCS €THOIICHXOJIO-
ri4H1 0COOJIMBOCTI COIIyMY, a 3 APYroro, — 4iTKO MPOCTEKYETHCS BILUTUB MOBH
Ha (opMyBaHHS MeHTamiTeTy. [IpoOiemMy eTHONIHIBICTUYHOTO BUBYEHHS ¢pa-
3€0JIOTIYHOTO Matepiany Oyab-siIKoi MOBU CIIiJ] aHaji3yBaThu B PYCJi B3ae-
MO3B’SI3Ky TOHATH ‘““‘MOBa — KyJIbTypa — €THOC » [2: 33—-34]. BusiBneHHs Kyjb-
TYpPHHUX MapKepiB y BiacHe yKpaiHCbkux @O BHMarae pereabHOro aHaiizy yuc-
JIEHHOI €THOJIIHIBICTUYHOI Ta (POHOBOT 1HPOpMAILIiT II€T TPy MOBHHX 3aCO01B.

2.0. PO 3 KOMIIOHEHTAMHM-COMATHU3MAMH B CHCTEMi YKPAIHCBKOI KY-
JbTypu. @O 3 KOMIIOHEHTAMU-COMAaTU3MaMH B YKPAaiHCBKI MOBI YTBOPIOIOTb
JIOCUTH MOTYXHUM Kinactep. Hanpukian, Tiibku B «CTIOBHUKOBI pa3eosIori3MiB
ykpaincbkoi MoBu» (2003) ¢pazeorpadoBano maitxxe 900 ppazeM 3 KOMIIOHEH-
TOM 20s108a (1 IOX1JTHUX, SIK-OT 20/1i68KA, 20]li60HbKA) Y PI3HUX BIIMIHKOBHX (hO-
pmax. HarioHaibHO MapKOBaH1 CeMHU y 3BOpOTaXx 13 COMaTH3MaMH i 9ac peTe-
JHHOTO aHali3y BapTO PO3TISAATH Kpi3b MPHU3MY CITIBBIIIHOCHOCTI 3 apXETHII-
HUMU (HOpMaMH KyJIbTYpH Ta BPaXOBYBAaTH iXHIO TOB’SI3aHICTH 13 CEPEIOBHUIIEM
BUHUKHEHHS (S3MYHUIIBKAM a00 XPUCTUSHCHKUM), SIKIO II€ MOKJIMBO Ha CY-
YacHOMY pPiBHI JOCHIIKEHb, ajke Yy @O 3 KOMIIOHEHTaMH-COMaTHU3MaMH uepe3
MexaHi3M TpomiB (MeTadopy, METOHIMIIO, CHHEKI0XY), Mi()OJIOTEeMH TOIIO Bij-
OWTO AaBHI BIpyBaHHS, CHIBBIAHOCHI 3 Mi1()OJIOTIYHUMHU ySIBIEHHSAMHU. [IuTaHHs,
YoMy MOJI0HI (OpMHU CBITOTIISIAY B PI3HUX HAPOJIB CHPHUSIOTH BUHUKHEHHIO
CXOXXKHX a00 BIAMIHHUX BHYTpilIHIX popm DO 3anumiaeTbest BIIKPUTHM.

2.1 ®O 3 KOMIIOHEHTOM-COMATU3MOM Kpo6. Y 0araTb0X HapoIiB KO8 —
11 BMICTHILIE HEMATepiaJibHOI OCHOBH, OJin3bkoi A0 aymii. [lig BjiMBoM Xpuc-
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TUSHCHKO1 TPaJIuUIlli JaBHI YSBJICHHS CJIOB’SIH MPO L0 PIAMHY TpaHCPOPMYBaIU-
Csl, TOMY B CYYacHIH yKpaiHCHKIN KyJIbTYpl BaXKKO BUOKPEMHUTH JOXPUCTUSHCHKI
Ta XPUCTUSHCHKI YSIBJICHHS TTPo KpoB. [IpoTe HEe MOoXkHA Oe3aremnsiiifHo TBepIn-
TH, IO JOXPUCTHSIHCbKA TPauIlisl CIPUHHATTS KPOBI LIJKOBUTO 3aHENala B
yKpaiHChKiN KyabTypi. [Ipo 30epeskeHHst JOXPUCTUSHCHKOTO CTaBIEHHS IO KPO-
Bl CBIIYMTHh MOIIUPEHICTh Yy CyYaCHIW KyXH1 YKPaiHIIB Kpo8 SAHKU (KUWKU) —
KpOB’sTHOT KOBOACH, SIKY BUTOTOBJISIOTh HAYacTillle 31 CBUHAYMX KHUIIOK, HAYU-
HeHuX ¢apliieM 3 IpeyaHoi KPYIMH, IIMAaTOYKIB MOCIYEHOTO cajla Ta CBUHSIYOI
kpoBi. Ilonpu cTOMITTS OOPOTHOM XPHUCTUSHCHKOI HEPKBU 3 IEI0 TPAJAMIIIEIO
CTpaBH 3 KpOB1 3a0UTUX TBapuUH 30€periimcs B KyXHsX OararbOX IHIIUX €BPO-
NeNChKUX HapoJiiB: OUTOpyciB (wopHas noniyka — KpOB’SHA IOIIKA), TMOJSKIB
(czarne, todzkq kiszkq, buiczankq — xpoB’sHa KoBOaca; Czernina, czarnina,
czarna polewka — xpoB’sHa Iomika), 4exiB (prdelacka, bourka, (Cerna)
zabijackova polévka — xpoB’siHa 1o11Ka), B icmanmiB (morcilla — kpos’siHa KoB-
Oaca), y HIMUIB (thiiringer Rotwurst — TIOpIHT€HCbKa KpOB’siHa KoBOaca, OyKB.
miopiHeeHcbka 4epeoHa Kosbaca; Schwarzsauer — KpoB’siHa IOIIKA), IIBEIIB
(svartsoppa — kpoB’siHa romika) Ta iH. [Ioka30Bo, 110 cepel BIIOMUX KPHIJIATHX
BUCJIOBIB 010JIIHHOTO MOXO/PKEHHS B YKPATHChKIM MOBI HEMA€E OJHOTO, 1110 Mi-
CTUB OM KOMIIOHEHT Kkpos [5: 305-306].

VY CrapomMy 3amnoBiTi CKa3aHo, 10 «B KpoBi XuUTTA Tuta» (Jles. 17: 11),
«Ane mycuws 0obpe cobi 3amamumu — He CHONCUBAMU Kposu, 60 Kpo8 mo
oHcummsi; He MOdCHa mooi cnoxcusamu scumms 3 m’scomy» (Brop. 12: 23). V
®inaperiBcbKii biOmil (AK MU BKe 3a3HavYaM, EPEKIAACHIN 3 POCIMCHKOTO CH-
HOJAJILHOTO BUJAHHS) KPOB MPUPIBHSAHA A0 AYII: «MIiIbKU CYBOPO CMENC, W0D
He icmu Kposu, momy ujo Kpos € oyuia: He ixc oyuii pazom 3 m’scomy (Brop. 12:
23, ®©b: 196). 3 nornsaay KyJIbTypHOI aHTPOIOJIOTII KPOB — II€ BJIACHE €MaHallis
KUTTS (200 IylIl B LIEPKOBHOCIOB’STHChKINM Tpanuilii). [lepkoBHI kaHOHHM 3a00-
POHSIOTH «CTOXHUBATH TYITy», sIKa HE MOXKE HaJIeXaTH JIOAWHI: « Yce, wo nia-
3Y€, Wo JAcuse 80Ho, byoe 6am Ha ixcy. Ak s3eneny apuny A eiooas eam yce. Tino-
Ku m’sica 3 oyuiero 1o2o, yebmo 3 Kpos'ro tioco, He bydeme 8u cnodcusamu. A
minvku A 6y0y oicadamu auty Kpos i3 0yul 8auiux, 3 pyKu KOMCHOI 36ipunu 60y
aorcaoamu ii, i 3 pyKuU Y0JI08iKa, 3 PYKU KOAHCHO20 Opama tioco A 6yoy scadamu
OyuLy ar00CcbKy. Xmo UIIE KPOo8 NH0OCbKY 3 JIOOUHU, MO SULIAMA Oyoe 1020
kpos, 60 Bin yuunue noouny 3a oopazom Boxcumy (Byrrs 9: 3-6); «Xmo 6 mo
He 0y8, uu 3 oomy I3pains, uu 3 npuxooHie, wjo nPooysardmMeb Midc 8amu, Wo ic-
mume xo4 AKy 6 Kpo8, — 51 HO8epHYCb NPOMU MO20, WO icmume Kpos, i GUKOPIHIO
1020 3-NOMIdIC 11020 Nt00el; 60 8 KpO8i — dcummsi miad, i s 6am 00360JI1U8 YIHCU-
samu ii Ha JHCepMOBHUKY 8 NOKYMY 3a 6auli Oyuli, Kpog8 OO0 YUHUMb NOKYMY,
OCKIbKU 8 Hitl ocummst. Tum mo u cxazas s cunam I3pains: Hixmo 3-nomidxc eac
He CMIE CROMCUBAMU KPOSU, [ NPUXOOEHb, WO NPOOYEAE MIdC 6aMuU, He CMIE icmu
Kposu. Xmo 6 mo ne 0y8, uu 3 cunie I3pains, 4u 3 npuxooHie, wjo nepedysaromv
cepeo 8ac, Kou 8NOJIIOE AKYCb OUYUHY, YU NIMUYIO, SKY MOJICHA icCmu, Hexal 6u-
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yioums Kpoe ii u 3acunie 3emuero. bo sxcumms KodxcHo2o mina — ye Kpos 1020,
mum mo u ckazae s cunam Ispaina: He idieme kpoeu ni 3 ikoeo mina; a wo Kpos
Mo JHcumms KOANCHo20 mina, mo xmo 0 ii ne i6 — suxopinumscsay (Jles. 17: 10—
14).

Sx G6aunMmo, puTyaabHa 3a00pOHA HA MPOJUTTS KPOBI B Cy4aCHUX €BPO-
MEeUChKUX KYJIBTYpax cCsra€ KOPIHHSAM CTapo3amoBITHUX O10iMHMX (OJIHM3bKO-
CX1AHUX) MIapiB KyJabTypH. [IpoTe, 1iaKoM iMOBIpHO, B YKpaiHChKi# (pazemil 3
KOMIIOHEHTOM-COMaTHU3MOM Kpo8 BIIOMTO W JOXPUCTUAHCHKI Taby Ta midoJo-
reMu, TOB’s3aH1 3 JaBHIMU MOMJISIIAMH Ha KPOB, PO SIKI MU MOXKEMO MIPKYyBaTu
JIMIIE CIUPAIOYUCh HAa PEKOHCTPYKIIO BHYTPiHBbOI dopmu DPO. IIpueprae
yBary To (¢axrt, 1o B YKpaiHChKi MOBI1 onrcaHo noHaj 150 ¢gpazem 3 enemeH-
TOM Kpoé 1 moxigHumu (3a gaHumMu «CioBHUKa (hpazeosori3MiB YKpaiHChKOI
MoBw» (2003)). Ha nymky B. B. XKaitBopoHka, KpoB «y HapOAHIN TBOPUYOCTI CH-
MBOJI3Y€E KUTTS, TOMYy KaxyTh: “KpoB myctutu — uBsix y tpyny 3aoutu’. Ko-
YKEH, XTO MPOJIMBAaB KPOB HaBITh MUMOBOJI1, Ma€ “OYUCTUTHUCS , 00 BiH TPIITHUH.
PemTku npx gaBHIX BipyBaHb MaeMO B 0aratbox oOpsiiax (6u00uHu, 3116Ku,
komopa Ta 1H.)» [3: 336]. [IpoTe HaBpsia uu MOKHA Oe33arepeyHo MOTOUTUCS 3
TaKUM MOTIIAA0M: «JlaBHS Bipa JIOAWMHU, IO KPOB Ma€ MariyHy CUIy, 1 Hama-
raHHs OTOTOXKHUTH 11 3 AYIICI0O BUXOASATH 3 TOTO, IO CTaH AYIIl BUAAE PEaKIIis
KpoBi: “Kpoe yoapuna 6 2on08y”’; « “Kpoe xonone 6 scunax”. <...> Hanuecs
nroocwbkoi kpusasuyi (mpukaska)» [3: 337]. HaBeneni ¢pazemu i mapemist Bijgou-
BaIOTh caMe YSIBJICHHS PO MaridyHe po3yMiHHS KPOBI SIK eMaHallii >KutTs (ay1i),
cyOcTaHIIii, [0 KEpye KUTTSIM Ta OPTraHi3MOM 1 MOTO peakilisiMu, [EHTPY JIFO-
CHKOTO ICHYBaHHS, a HE CBITYaTh MPO PO3YMIHHS KPOBI SIK pEYOBUHH, KOTpa pe-
arye Ha 1ock. [HIMMM ciaoBamu, XKUTTS (Ayl1a) pearye Ha 30BHIIIHI MOApPa3HU-
KW, IPUMYIIIYIOYN KPOB MOBOAUTHCS Tak abo Tak. KpoB yepe3 mexaHi3M MeTo-
HiMi3allil Ha0yBae aHTPONOMOP(PHUX pHUC.

Haiivactime y gpazemax 3 KOMIIOHEHTOM KpPO8 BUKOPHCTOBYBAHI €JIEMEH-
TH, 1110 CIIBBIAHOCHI 3 AIECTIBHUMH (DOpMaMu OJAWHUIb GUAUBAMU, BUDYBAMU,
sucucamu, 8UCMOKMY8amu, 6xooumu, pamu, 3a0yxKamu, 3a1ueamu, 3amMopo-
JHCY8AMU, 3ACMUSAMU, 3MUMU, KUOAMUCS, KUNIMU, KPUNCAHIMU, TUMU, MUMU,
obazpumu, obazpumucst, 006izeamucs, ookunamu, oOAUBAMUCS, NUMU, NOJUMU-
csl, npoauGamu, NCy8amu, NYCKamu, cKanyeamu CKynamu, CMOKmMamu, cnycKa-
mu, cxooumu, meKkmu, moyumu, yOoapumu.

Kpos y BuytpimHiii popmi @O Moke BUKOHYBATH POJb 00’ €KTa Iii:
3asoicou i y 6ci wacu mpyoi@HUKU CKAPAHCUIUCHL HA BUCOKT YIHU, a4 KIAMI 30UPHU-
KU nuau Kpoe 3 npocmozo mpyoienuxa (P. Panytuuit); Jlinwe mamu ne sxeco
Mam YKpaincobKe, a WiisiXemHiuie NOX0ONCEHHS, AKUL0 Xoueul 0ecb UCIOHO eMie-
pyeamu — doma [JlropueHko] ynixkas nooeti na Cubip, 3a HiMyie — 00 Kayemis, a
menep i mym yxumpsemocsa mouumu kpog — i nivozo (E. AHmiechka); Hozo
[[ligoy6HOTO] OyMKa 6ce binvuie il Oinbue HAXUAEMbCA 00 NOEOUHKY. Bin my-
cumov 3mumu Kpog’wo ceiti nexyuuti copom (M. KoiroOuncekuit); 30asanocs
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uomy [MapycsikoBi], wo axbu 3natiuios gopoea i 6i0oMcmus, CKynae pyKu y 6o-
pooxcitl Kposi, — ece munyno o6u (I'. XotkeBuu).

B iHmmx oguHUIAX BOHA cTae cyd e€KTOM Aii: Mapminosi yoapae Kpog y
2onogy. — Cmiil, xomy xaxcy! [4: 50]. TlpuBeprae yBary, 110 B HaBEICHOMY
ykpaiHcbkoMmy mepekiani @O maiike BIATBOPIOE BHYTPIIIHIO (GOPMY BIAMOBII-
HOTo icranchkoro 3Bopoty: A Martin le subio la sangre a la cabeza. —;Oiga,
oiga! [11: 32-33] (OykB. ¥ Mapmina kpog nionsnacsi 0o 20106u), MO CBITYUTH
po 30epeKeHHsT apXETUITHUX YSBJICHb PO KPOB y JIUCTAHTHUX KYJIbTypax €B-
pomnelicbkoro apeany. IIpoTe oguHuIs yoapsmu KOHOTaTUBHO OLIbII 3a0apBiie-
Ha, HUK npuiumu, iepeae OUTbITy Mipy BUpPaXEHHS €MOIIii, TOMy i YKpaiHCh-
KM TEKCT €MOIIITHO HAaCHYCHIIMI. AHAIOTTYHUN KOMEHTap MOJKHA IoAaTH U
mono ®O sucmoxkmamu kpos: I'ocnoou, ckineku eona [nouHbs Ilypa] eice eu-
cmoxmana moet kpogi! [4: 17]. ;Muy harta es lo que estoy yo de la dofia Pura!
(11: 15). B icnancekomy opuriHaim muy harta — meni oyoice enexnocsi.

JleTanbHMI aHaNI3 HALIIOHAJTBHOI MapKoOBaHOCTI ceM y PO 3 KOMIIOHEH-
TOM Kpog& MOTpeOye pO3JOroro AOCIIIHKEHHS, OCKUIBKMA Ha3BaH1 3BOPOTH HEO/I-
HOPIJIHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO Ta MEXaHI13MaMHu OOYAOBH BHYTPIIIHBOT (POPMH.
He3zanepeuno MokHa TBepIuTH, 10 (pazeMu 3 KOMIIOHEHTOM KpO6 HaJeKaTh
710 M1()OJIOTIYHOTO Iapy KyJIbTYypH, CIIBBIAHECEH] 13 COMAaTUYHUM KOJIOM KYJIb-
Typu Ta METOHIMIYHUMH MeXaHI3MaMH MOOYJ0BH BHYTPIIIHKOI (HOPMH 3BOPO-
TIB.

3. JlocmpKeHHsT HaIllOHAJIBbHOT MapKOBAHOCTI ceM y ¢pa3emilll yKpaiHCh-
KOi MOBH TOTpeOye PEeTeNhbHOTO i PI3HOOIYHOTO KOHTPACTHBHOTO aHami3y. Jlis
[IHOTO Tpeba BUBYATH OPUTIHATM Ta MEPEKIIa1 TEKCTIB, 110 BIUIMHYJIM HA MOBH
HapO/lIB €BPOMNENCHKOrO KYJbTYPHOTO apeany, a TakoK (DOJBKIOPHI TPaJMLIIi.
Jlo KHWKHUX JpKepen (opMyBaHHs HalloHabHO MapkoBaHux PO mnepepycim
HajexuTh bi0mis B ycix ii MoxkiuBux penenuisax. [Ipu upbomy nmoTpidHo 3BepTa-
TH yBary He JIMIIE Ha HUHIMIHINA cTaH (pa3zeMHOro GoH1y YKpaiHChKOi MOBH, a i
Ha MOTO MOMEPEH] eTanu CTaHOBJIEHHS, M1l Yac SIKUX MOXXHA BUSBUTHU aJIbTep-
HATUBHI J0 Cy4aCHUX NUISAXHM (DOPMYBaHHS PO3TIISIIAHUX OJUHUIG. JInIe micis
BUBYCHHS JaHUX 0araThb0X KOHTAKTHUX 1 JIUCTAHTHUX MOB €BPONEHCHKOTO KY-
JBTYPHOTO apeaay MOXKHa OyJie MoKa3aTy HaIllOHAJIbHY MapKOBaHICTh (ppazemi-
KM Ha IMUPOKOMY Bepr(DIKOBAHOMY TJi.
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Tetiana Tsymbaliuk-Skopnenko
Phrasemics as a marker of Ukrainian culture (fragment of analysis based
on the material of original and translated works of fiction)

The article examines the problem of identifying and describing nationally
marked sems in the semantic structure of Ukrainian phrases. The material
selected from Ukrainian original and translated texts, as well as from English,
Spanish, German, and Polish translations of the Gospel was included in the
analysis. The textual conditions of the occurrence of the turn widow lepta in the
Ukrainian language and the counterparts of this unit in English, Spanish,
German and Polish linguistic cultures are analyzed in a contrastive aspect. The
mythological basis of the emergence of the phrase with the somatism component
blood in the Ukrainian language is outlined. It was established that the
phraseme widow lepta belongs to the biblical layer of culture, the subject code,
was created using the metaphorization of an image, and the phrasemes with the
blood component are correlated with the mythological layer of culture, the
somatic code, and arose as a result of metonymization.

Key words: phraseology, phrasemics, phraseography, Ukrainian
language, translation, Bible, etymology, semantics, sema, national marking,
worldview, mythology, culture, metaphor, metonymy.



